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Y emammi docaidxceno napamueni modeai 6 onosidannsix Binvama Kapaoca Binvsam-
ca — 8i00M020 AMEPUKAHCLKO20 NOema-mooepHicma, npo3o8uii 0opoboK AK0eo mpusa-
AULL 4AC 3aAUMABCA no3a y8azoio Aimepamypo3nagyie. Mema cmammi — npoananisyea-
mu HapamueHry cneyugixy meopuocmi agmopa, AKuil NOEOHY8a8 MeOUUHy NPaKmuky i
mucmeymeo Cnosa. Pozeasymo ocobausocmi eminenss agmopcwikoi cgidomocmi 6 nime-
PAMYPHO-MeOUHHOMY OUCKYPCI, RPOCIENCEHO POAb HAPAMUBHOI duQysii sk dominanmu
npo306020 0opobKy Binvamca. Ilepcnexmueu docaioxcents noagearoms y no0ANbUOMY
BUBYEHHI MEOUUHO020 BeKMOPY XYOOJCHIX MBOPI6 AIKAPIG-NUCLMEHHUKIG, W0 0ac 3M02y
noeAubumu po3yMIiHHA KOHKPEMHOI HAUIOHANbHOI Aimepamypu i Cycninbcmea 6 uinomy.

Karouogi caosa: aimepamypno-meduunuii duckype, npoza CIIA, aimepamypa XX
cmoaimms, Hapamop, peyenyis

ITocTaHoBKA MPoGJieMH B 3arajibHOMY BUIVISAI TA ii 3B’ 30K i3 BAXKJIMBUMHI
HAYKOBUMM 200 NPAaKTUYHUMM 3aBIaHHAMH. B icTopii cBiTOBOI iTepaTypH €
0e3J1iu BUNaaKiB, KOJIU Jlikapi 3BepTanucs 1o myucteuTa Ciosa i jocsiraau
BMCOKOTI'O XY/IOXHBOTO BU3HAHHS (3ragaiimMo, Hanpukian, JIxxoHa Kirca
ta Binbsma Comepcera Moema, AHtoHa Yexosa i Muxaiina bynarakosa).
JocniakeHHs MEAMYHOI MPOOJIeMaTUKX Y TBOPUYOCTI JiKapiB-MUCbMEHHU -
KiB € BaXKJIMBUM KPOKOM Ha LIIJISIXY IO PO3KPUTTS CIeU (iK1 XyT0KHbBOIO
MepeoCMUCIeHHsT MpodeciiiHOro Ta 0COOUCTICHOIO JOCBiAYy aBTOpa, 1110
Y CBOIO Yepry YMOXJIMBIIIOE TIIMOMHHE «IIPOCTYBAHHSI 10 CMUCILY TBOPY»
[3, c. 290] i rpyHTOBHE BMBYEHHS 3aKOHOMipHOCTE# pO3BUTKY MEAUYHOIO
JIUCKYPCY B HalliOHAJIbHUX JliTepaTypax CBITY.

AHajtli3 ocTaHHIX JOCHiKeHb i myOsikamiil. MenuuHUI BEKTOp Xy-
JIOKHBOI JiTepaTypu Oe3nepepBHO IepedyBa€ y LEeHTpPi yBaru A0CIiIHU-
kiB Ykpainu (K. 3abnousnka, I1. JIsmkesuu, B. ITyctosit, T. Ckop0bau,
A. Cemamko, JI. @omiHa) Ta 3apyoixkHux Jitepatypo3HasiiB (C. ITozeH,
IIx. Toricon, H. bymewmi, ®@. MakJlemnan, I Mepkenb, JI>k. ApOHCOH Ta
iH.). JlocmimkeHHs JiTepaTypHO-MEAUYHOTO AUCKYPCY XYA0XHbOI MPO3U
DPO3KPUBAE IIUPOKUN MOCTIAHULIBKUIA TTPOCTip ISl CYYaCHOTO JliTepaTy-
po3HaBcTBa [1; 2; 8; 9]. Cepen ManonocinKeHux npodaeM y HapyHi BU-
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BUYEHHS JliTepaTypHO-MeanuHoro nuckypey CIIA ciin BHOKpeMuTH CBOE-
PIAHICTH MPO30BOrO AOPOOKY JiKapiB-MMUCbMEHHUKIB, 30KpemMa Biibsima
Kapnoca Binbsimca — BimoMOro mnoera-MoIepHicTa, Maja Mpo3a SIKOTO
TPUBAIUI Yac 3auvIlajacsd Mo3a yBarolo JirepaTypo3HasiiiB. Meta cTart-
Ti — mpoaHaiizyBaTu cneundiKy BUKJIAAY i OCHOBHI HApaTUBHI MOIENi y
JIiTepaTypHO-MEAUYHOMY AUCKYpCi Tpo3oBoro nopodky B. K. BinbsaMmca.
Marepian nociigxeHHs — 30ipka OIMOBiTaHb, HAMMUCAHUX Y MEPiOA MixX
1932 ta 1962 pp. («The Doctor Stories», 1984).

Bukian ocHoBHOro marepianay nociaimkenns. Biibsam Kapioc Binbsimc
creuianaizyBaBcs Ha MeAiaTpii Ta aKylIepCTBi, MPAKTUKYIOUU MEIULAHY
cepen OigHOrO MpomapKy iMmMirpanTiB y Pesepdopai, mrat Hero-/xxepci.
MenuuyHa npakTUKa CayryBajia sl aBTOpa HEBUYEPITHUM [IKEPEJIOM Xy-
JIOXKHBOTO MaTepiaty i HaTXHeHHS: «...medicine <...> was my very food and
drink, the very thing which made it possible for me to write» («...MeguIIMHA
<...> OyJia MOEIO JIyKe 1KEI0 i MATTIM, caMe TUM, 1110 1aBaJlo MEHI MOXJIM-
BicTh mucaTu» (TyT i nani nepeknan Haut. — FO. JI) [13, c. 120].

B ocHoBi 36ipku «The Doctor Stories» — Xym0oXHE MepeOCMUCTEHHS
JIIKapCchKOTro NOCBiay aBTopa. KoXHe omoBimaHHS MpencTaBlieHEe Kpi3b
MPU3MY TOMOJIIETETUYHOI Hapallii B yMOBaX iHTpaaiere3ucy: pikuiiiHu i-
Kap-HapaTop BUKJIAJIA€ XPOHIKY CBO€ET MpodeCiiiHOl AiSNTBHOCTI, TiTATHCS
3 YUTA4YeM CBOIMU AYMKAMM i BITUYTTSIMU 3 MPUBOLY KOXKHOTO MENUYHOTO
BUMAAKY. IHTparomoaiereTuuHa Hapallisi «<HalOUIbII LJIICHO PENPE3eHTYE
aBTOPCBKY iHTEHLIMHICTb> [4, ¢. 262], 3a6e3meuyoun MaKCUMaJIbHY ca-
MOTIPE3EHTAlLlil0 Ta LTI03i10 MPUCYTHOCTI «T0JIOCY aBTOPa» y HAPATUBI.

BaxuBo mam’aratu, 110 KJIiHIiYHA NpakTUKa BinbsiMmca npuragae Ha
nepioa Benukoi nenpecii. Ak Hacainok, aBrodiorpadiyHuii 40CBiA aBTOpa
OXOTUTIOE POOOTY 3i CKIIAMHUMU, «HECTAHIAPTHUMM» TIAlliEHTAMU Ta 4Jie-
HaMU X CiMell — iMMirpaHTamu, sIKi XXMBYTb 32 MEXeI0 OiMHOCTI i yacom
JIeIBE PO3MOBIISIOTh AHIIIMCHKOIO, — 1110 KUAA€E CITPABXHINl BUKJIUK MTPO-
deciliHUM i 0COOUCTUM SKOCTIM JliKapsi-Haparopa. Bigrak, mpobiemMu Ko-
MYHIKallil i TPyIHOILi CHiIKYBaHHS MiX JiKapeM i nmanieHToM opMyIoTh
TeMaTU4He SApo Maoi mpo3u Binbsamca. Came 3 TaKOIO KaTeropiero Kili-
€HTIB Ma€ cripaBy Hapatop B onoBigaHHi «The Girl With a Pimply Face» —
MAaTH JIAMaHOIO aHTJIIACHKOIO OJ1ara€e BpsATyBaTH 1l IUTUHY i Aa€ XUOHI (K
MOTiM BUSIBJISIETbCS) OOILITHKM 3aIlJIATUTHU 3a MOCIYTu Jikaps: «I give you
anything, she went on. I pay you. I pay you twenty dollar. Doctor, you fix
my baby. You good doctor. You fix. <.....> Tank you, doctor, so much. I pay
you. I got today no money. I pay ten dollar to hospital. They cheat me. I got
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no more money. I pay you Friday when my husband get pay. You save my
baby» [12, c. 49—50]. B omoBimanHi «Jean Beicke» unTaua mokye mmHig-
HUI CBITOIJISAN HApaTopa, SIKM CripuiiMae NalieHTiB AUTSIYOTO BiAiJIeH-
HSI 3 XOJI0AHOIO OariayxicTio. Tak, y po3ayMax jikapsi-Hapatopa naui€eHT!
3pelyKOBaHi 0 «BUPOIKiB» («brats») Ta «EK3eMIUISIpiB» («Specimens»):
«Give it an enema, maybe it will get well and grow up into a cheap prostitute
or something. The country needs you, brat» [12, c. 71]. Came TaKuM YUHOM
aBTOpP BimOOpaxae AETyMaHi3ylOUMil BIUIMB TJIMOOKOI COLIAJIbHOI KPU3U
nin yac Benukoi nenpecii: «It’s the Depression, they say, nobody has any
money so they stay home nights» [12, c. 69].

BHyTpilllHili MOHOJIOT JIiKapsi 4acOM CTa€ MAKCUMAaJIbHO BiIBEPTUM:
HapaTop He MPUXOBYE Bill YATAYa HABITh HETiMHI IyMKU i TOYYTTS y MO-
MeHTH (dhpycTpallii i BTpaTu caMoOBIafaHHs. MeTa aBTopa, SIKUii XOBAEThCS
3a MacKol0 HapaTopa, — TMOKa3aTh HEeNpUKpalleHy IMpaBay Mpo CKIIam-
HicTh mpodecii JiKaps i CTOCYHKIB MiX JIIOIbMU B 11iJioMy. Tak, B OMOBi-
nanHi «The Use of Force» HapaTtop Mae crpaBy 3 MaJe€HbKOIO YIEPTOIO
MaliEHTKOO, SIKa BiIAMOBJISIETbCSI CITiBIIPALIOBATU i YMHUTH 3aleKIUi
OIip TMiJ Yac OMISAy TOpJia JUisl BUSIBJIEHHS cUMITOMIB nudrepii. [Ticus
YUCJIEHHUX HEBIATUX CIIPOO OMISIHYTU IUTUHY HApaTOpa OXOILIIOIOTh CY-
MepeYsuBi eMollii — OypXJIMBa CyMilll arpecii, CaAuCTChKOI BTiXU i COPOMY:
«I could have torn the child apart in my own fury and enjoyed it. It was a
pleasure to attack her. My face was burning with it» [12, c¢. 59]. Menuu-
HUIi OIS IEPETBOPIOETHCS HA CUMBOJIIUHE MPOTUCTOSIHHS, MPOTUOOP-
CTBO MiX JIiKapeM i JUTUHOIO0, MEeTa SIKOTO — BPSITYBaTHU >KUTTS IMAILliEHT-
KM i Jroaeit, 1o ii otouytoTh: «The damned little brat must be protected
against her own idiocy <...> Others must be protected against her. 1t is social
necessity. <...> But a blind fury, a feeling of adult shame, bred of a longing
for muscular release are the operatives. <...> In a final unreasoning assault 1
overpowered the child’s neck and jaws. 1 forced the heavy silver spoon back of
her teeth and down her throat till she gagged. And there it was — both tonsils
covered with membrane. She had fought valiantly to keep me from knowing
her secret. <...> Now truly she was furious. She had been on the defensive
before but now she attacked. Tried to get off her father’s lap and fly at me
while tears of defeat blinded her eyes» [12, c. 59—60].

Jnst npo3oBoro 1opoOKy Bibsimca xapakTepHUi BUKJIAI0BUMN TPUITOM,
SIKA1 MU TIPOTIOHYEMO BU3HAYUTU SIK HapaTUBHY nudysito. Tak, B OnoBi-
JNAHHSIX MMUCbMEHHUKA Hapallisi pO3MOpPOIIEHa MiX JIiKapeM i Mali€eHTOM
0e3 UiTKMX CUHTaKCUYHUX MexX: «They were new patients to me, all I had
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was the name, Olson. Please come down as soon as you can; my daughter is
very sick» [12, ¢. 56]. B3aeMONTpOHMKHEHHSsI HApaTUBIB JiKapsl i malieHTa
CTUMYJIIOE YUTAYa TOTYIUTUCS 10 PELIEITUBHOTO MTPOLIECY B IKOCTi aKTUB-
HOTO yJyacHUKa Ta piBHoIpaBHOTro nmapTHepa: «I had been seeing a child at
the Petrello’s or Albino’s or whoever it was when, as often happened, the
woman of the house stopped me with a smile at the door just as I was leav-
ing. Doc, I want you to visit the old people next door. The old lady’s sick.
She don’t want to can nobody, but you go just the same. I’ll fix it up with
you sometime. Will you do it — for me? Would I! It was a June morning. |
had only to go twenty feet or so up the street — with a view of all New York
City spread out before me over the meadows just beginning to turn green-and
push back the low gate to the little vegetable garden» [12, c. 99].

MOBJIEHHEBI aKTH JliKaps, Nalli€EHTIB i WIEHIB iX CiMeli, a TAKOX TyM-
KU i BpaXX€HHS HapaTopa MOAaHo y 6e3epepBHOMY BUKJIAA0BOMY MOTOLII,
10 I 3a0e3neuye YCKIIaqHEeHY JiaJIoTivyHiCcTh Tpo3u Binbsmca: «Seeing no
one I went through the only door to the other room, at the back. These
two rooms comprised the whole upstairs. Here y’are, Doc. There she lay, in
another double iron bed backed against a window <...> A youngish woman,
Polish in appearance. <...> Well, what’s goin’ on? She’s having a lot of pain,
Doc. She was five months along and scalded herself on Sunday pretty bad.
The pains started yesterday morning. Here it comes again! she said as we
men stood like a couple of goofs watching her while her face got red and
she gritted her teeth and closed her eyes tight for a moment or two. How
often do they come? I asked her after she had relaxed again. Oh, every few
minutes» [12, c. 109]; «The telephone is ringing. I have awakened sitting
erect in bed, unsurprised, almost uninterested <...> The moon is low, its
silent flame almost level among the trees, across the budding rose garden,
upon the grass. <...> Hurry, hurry, hurry! Upstairs! He’s dying! Oh my God,
my God, what will I do without him? I won’t live!  won’t — I won’t <...> It
is an infection, is it not, doctor? Yes. Where could he get it? He must have
gotten it from someone who has it or carries it. Maybe from one of you. Will
he die? Yes, I think so» [12, c. 91]. Big untaya BUMaraeThCcsi MaKCUMaJlb-
HE 3aCTOCYBAaHHS iHTepIpeTaliiiHuX 3Ai0HOCTEe 3 METOIO CITiBTBOPYOCTI
1 IPUITHATTS BarOMOI1 YaCTKU PELIENITUBHOI BilMOBiAAIBHOCTI.

HapatusHa nu@ys3isi csarae anoreto BomnosigaHHi « Verbal Transcription —
6 A. M.», ie ONOBiHA iHCTAHILisT JIiKapsl TIOBHICTIO PO3UMHSIEThCS Y CTe-
HorpadiyHOMY MOBJIEHHI APY>XWHU MNalieHTa. MOBIEHHEBI aKTH JiKaps
3IMIIAIOTBCS «I103a KaIpOM» HApaTUBY, HATOMICTh OMOBITaHHS CKOH-
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CTpYHOBaHE BUHATKOBO 3 a)eKTUBHUX PEIUTIK XiHKHU, KA BUKIUKAA Ji-
KapiB IIBUIKOI JOMIOMOTHY 3 IPUBOJY CEPLIEBOTO HAIaay CBOTO YOJOBIKa.
V TBopi epeKTUBHO PO3KPUTO BUKJIAJOBUM MOTEHLIAA eJIiNCUCy: YyuTaqy
MYCHATB CAMOCTITHO «TOMUCIUTHU» i «TOTIOBHUTH» HAPaTUB 3alIUTAHHSIMU
i missmu Jikapst: «About an hour ago. He woke up and it was as if a knife
was sticking in his side. <...> I thought it might be his heart so I ... Yes. In
between his pains he was trying to get dressed. <...> I’'m sorry to be such a
fool but those needles give me a funny feeling all over. I can’t watch you give
them. Thank you so much for coming so quickly. I have a cup of coffee for
you all ready in the kitchen» [12, ¢. 102—103].

B onosinanHsx 30ipku «The Doctor Stories» 6e3mepepBHO MPOCTEXKY-
€TbCS KOMYHIKaTWBHA MPUPOIA MEAWIMHU: HAPATOP MparHe TOMOITUCS
YCHIITHOT KOMYHIKallil 3 MalliEHTOM, HAaMaraeTbCs MOOYAyBaTU CTOCYH-
KU, 3aCHOBaHi Ha MapTHEPCTBI Ta B3aeMOPO3yMiHHi. B onoBigaHHsx «The
Insane» ta «Mind and Body» aBTOp HaroJjoniye, 1o rojiopHe y rnpodecii
JIiKapsi — 11€ TOTOBHICTb BUCIYXaTH i BMiHHS MTOYYTH Halli€eHTa. Y LIbOMY
KOHTEKCTi BapTO 3rajlaTy MallieHTOLEHTPUYHUI TocTyJaT Binbsama Oce-
pa — OHOTO i3 3aCHOBHUKIB JiikapHi J[xxoHa [onkiHca: «Just listen to your
patient, he is telling you the diagnosis» («[IpocTo ciayxaiiTe cBOro naii€eHra,
BiH Kaxke BaM CBill miarHo3») [10, c. 321]. B onosiganHi «Mind and Body»
OIOBiZay MA€ CPaBY 3 MALIEHTKOIO, IHTPArOMOIiETeTUMHUI HAPATUB SIKO1
AKTUBHO BKJIIOYAETHCS B KOMYHIKATUBHY CUTYallil0 «JTiKap-MallieHT» i Ie-
pebupae rojIoBHY poJib Yy IucKypci TBopy: «I was an epileptic as a child. 1
know I am a manic depressive. But doctors are mostly fools» [12, c. 1]; «I
don’t care if I die. Nothing frightens me. But I am tired of dealing with fools»
[12, c. 2]. BomHOoYac, OmoOBigHA iHCTaHILis JliKaps AeJIiIKaTHO OJHAK HAro-
JIETJIUBO TPOHU3YE HAPATUBHY KAHBY OMOBINAHHS 3 METOIO JTOKJIATHOTO
300py aHamMHecTHYHUX 1aHuX: «I ventured to ask her if she had tried Atropin
and Luminal for her colitis. They’re no good for me, she said. Everything
works the opposite from what it does in anyone else. I take Atropin for a few
days then it dries my mouth, makes me worse than [ was before. Luminal
does not quiet me, it keeps me awake. No, there is nothing in that, nothing
in that. Tell me more of the history, I said. You have been operated on? Yes,
eighteen years ago, they took out the appendix» [12, c. 2]. Cy0’ekT-cy0’ex-
THi CTOCYHKHU MiX JIIKAPEM i XBOPUM CSTAIOTh PiBHS KOMYHIKaTUBHOTO Ma-
PUTETY, i MALIIEHT SIK aKTUBHUI YYACHUK J1iaJIOTy TaKOX HeCe BiJNOBigab-
HICTb 3a pe3ysbraT JiKyBaHHs. B OCHOBI miaqoriyHoi Mozesli Majioi Ipo3u
MUCHbMEHHUKA JIEXWUTh THOCEOJIOTIYHUI MPUHIUIT poboTu Jikapst. Came
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3[MATHICTh Mi3HATU XBOPOTO K LJIICHY OCOOUCTICTb, PETEJbHO BUBYUTHU
iIOro aHaMHe3 i 3aHYpPUTHUCS Y MOTO XUTTS, Ha IyMKY BinbsiMca, yMoxum-
BJIIOE YCHillIHE JIiKyBaHHSI HE TUIbKU Tija, aje i ayuni nauieHTta. Ha nepe-
koHaHH4 Binbsama Ocnepa, «The good physician treats the disease; the great
physician treats the patient who has the disease» («Xopoiuuii jikap Jiikye
XBOpOOY, a Uy0BUIi JIiKap — TIalli€eHTa 3 1i€l0 XBOpoboto») [7, c. 59]. Ta-
KM YMHOM aBTOpP MparHe MOAO0JaTU KOTHITUBHUIN MapaJoKC MEIULIMHMU,
saKuii 6yB okpeciaeHu e BoasrepoM: «Jlikapi BUMMUCYIOTH JIiKU, TIPO SIKi
3HAIOTh MaJIO, 1100 BUIiKyBaTU XBOPOOU, MPO SKi BOHU 3HAIOTH 1€ MEHIIE,
XBOPUM, PO SIKUX HE 3HAIOTh HiYoro» [Mykepaxi, c. 87].

Bapro 3a3HauuTH, 1110 TBOPYiCTh BibsiMca mocTae He Juiie pe3yJibTa-
TOM CIIOCTepeXeHHs 3a [HImuMM, ajte i TOTYXXHUM 3aCO00M CaMOTIi3HaH-
HS — Y CIpoOi 3p0o3yMiTH MallieHTa PO3KPUBAETHCS BIacHe «S» jdikaps:
«There’s nothing like a difficult patient to show us ourselves. I would learn
so much on my rounds, or making home visits <...> There was something
deeper going on, though, — the force of all those encounters <...> the result
was — well, a descent into myself> («Himo Tak He ONIPUSBHIOE HAIIIy CYT-
HiCTb, SIK po0oTa 3i CKJIagHUM nauieHToM. d Tak 6araTo YoMy HaBUYMBCS
ITiI 9ac 00OXOMiB UM BUKJIMKIB momoMy <...> IIpoTe, B IIbOMY OOCBIfi OYIIO
moch rmodmre <...> pe3yJBTaTOM OYIIO 3aHypeHHs y camoz2o cebe») [12,
c. xiii]. MenuyHa mpakTuKa i po0oTa 3 nmaiieHTamu aaim BinbsMcy 3mory
JIOJYYUTUCS IO EKCTPEMATIBHOTO IOCBiNY, IKUI EPEXUBAE JTIOAUHA Y MO-
MEHTU 3BEPHEHHS 10 JIiKaps, a BilTaK yMOXJIMBWIN MPOHUKHEHHS aBTOpa
Yy HAaWlBULIIWA PEricTp JIIOACHKOI CYyTHOCTI, JIIOJSTHOCTI Ta JIIOAUHOIIO0CTBA:
«...my 'medicine’ was the thing which gained me entrance to these secret
gardens of the self> («Mos1 «MenuLIMHA» OYJIO TUM, 1110 AaBaJIO MEHI TOCTYII
0 LINX nomainux cadie ocobucmocmi») [11, c. 288]. Came TOTOBHICTh
crpoOyBaTH BJIOBUTU BHYTPIIlIHE OYTTS-B-CO0i CiIBPO3MOBHUKA, «3HAUTH
cebe B iioro cBiTi» [6, c. 186], BU3HaHHSs [HIIOrO SIK PiBHOLIIHHOTO MapT-
Hepa € HeOOXiTHUM KPOKOM Ha IIUISIXY PO3yMiHHSI ceOe i TOCSITHeHHS rap-
MOHIIHOCTi BIACHOTO «fI».

BucHOBKM 3a mpoBedeHUM AOCJIIPKEHHAM i MepPCneKTUBH PO3BIAOK Y
bOMY HampsAMKY. TakuM 4yMHOM, Majia npo3a Binbsima Kapnoca Binbsm-
ca pO3KpUBaE Mepel YuTayaM yHIKaJIbHUI CBITOMJISIA aBTOpa, SIKUA MaB
3Mory OesnocepeaHbo crocrepiratd 3a JllonuHOO y HalcKIamHil Ta
HaMiHTUMHILII MOMEHTH 11 KUTTS — Y XBUJIMHU CTpaxkaaHHsI, O€3BUXO/i,
rops, BTpatu i cMepTi. B onoBinanHsax BinbsMca edbeKTUBHICTD JTiKyBaH-
H$1 3aJIeXXUTh BiJl KOMyHIKaTMBHOI TOTOBHOCTI Malli€HTa 10 CIiBOpali 3
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JlikapeM-HapaTopoM, y TOI 4ac SIK pO3KPUTTS TIMOMHHOI iHTeHLIIHHOCTI
TBOPY BUMAara€ pelenTUBHOI TOTOBHOCTI YMTaya A0 TBOPYOI CHiBIpalli 3
aBTopoM. JIoOMiHaHTOIO MPO30BOT0 JOPOOKY BibsiMca € BUKITaHOBUiA TpU-
oM, O3HaUYEeHUI HAMU K HapaTuBHa nudy3id. B onoBimaHHsax Binbsam-
ca CIOCTepira€Mo NBi OCHOBHI HapaTUBHiI MOJEJi: iHTparoMOAi€reTUYHi
OIOBIHI iIHCTaHL1 Jlikaps i malieHTa, sKi moaalThcs y 0e3rnepepBHOMY
BUKJIAIOBOMY TOTOL, MO30aBJI€HOMY CUHTAKCUYHUX MEX Ta OPi€HTU-
piB, 3 METOIO «CTUPAHHSI» KOPAOHIB MiX OMOBITHUM «S» i pelileNTUBHUM
«Tu». B3aeMONTPOHUKHEHHS HAPATUBIB y TBOPUYOCTi BinbsiMca akTyanisye
YUTALIbKY TOTOBHICTh MMOCTABUTU ce0€ Ha MicClle CTIiIBPO3MOBHUKA i CITYTye
MNPOAYKTUBHUM 3aCO00M Ti3HaHHS «[HIIOro» Ta caMomi3HaHHS BJIACHO-
ro «». Po3nopoleHHs aBTOPCbKOI MPUCYTHOCTI Y HAPATUBI CTUMYJIIOE
yyTaya OOJYYUTUCS OO PEUENTUBHOTO MPOLIECY B SKOCTi AKTUBHOTO
YY4acHHUKA Ta PiBHOMPABHOTO mapTHepa. [lepcnieKTuBU AOCTIAXKEHHS TO-
JIATAI0Th y MOJATBIIIOMY BUBUYEHHI MEIUYHOTO BEKTOPY XYIOXHIX TBOPIB
JIiKapiB-MUCbMEHHMUKIB, 1110 A€ 3MOTY MOTJTUOUTU PO3yMiHHS KOHKPETHOT
HalliOHAJIBHOI JIITEPATYPH i CYCIJIBCTBA B LILIOMY.
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HAPPATUBHAA TUODY3UA B TIPO3AMYECKOM TBOPYECTBE
YIIbAMA KAPJIOCA YUIbAMCA

FOausa Jlucaneu, kano. gunon. nayx, doyenm

Ykpaunckas meduyunckas cmomamonoeuueckas akademus, e. Ilonmasa

B cmamve uccaedosanvl nappamugnvlie modeau 6 pacckasax Yuavama Kapaoca
Yunvamea — uzeecmnozo amepukancKozo no3ma-mooepHUCma, npo3auvecKoe meop-
uecmeo Komopoeo OAumensHoe 8peMsi 0CMmasanocy 6e3 6HUMAHUs AUMepPamypogedos.
Lleav cmamvu — npoananusuposams cneyuuky Happamuea 6 meopyecmee asmopa,
Komopblil coueman MeOQUYUHCKYo npakmuky u uckycemeo Cnoea. Paccmompens oco-
beHHOCMU 80NAOWIEHUS. ABMOPCKO20 COHAHUS 8 AUMEPAMYPHO-MeOUUUHCKOM OUCKYD-
ce, OmMmeueHa ponb HappamueHoi Ouddy3uu Kaxk OOMUHAHMbL NPO3AUHECK020 HACAeOUs.
Yunvamca. Ilepcnexmusnl uccaedoganus 3aKatouarOmes 6 danbHeliuiem u3yueHuu meou-
YUHCK020 6eKMOpa Xyo0dicecmeeHHbIX Npou3eedeHull paveil-nucameneil, N036045H0UeM
yenyoums NOHUMAHUe KOHKPeMHOU HaAUUOHAAbHOU AUMePamypbl U 00Uecmed 6 yeaoM.

Karoueevte caosa: rumepamypro-meduyunckuii ouckype, nposa CIIA, aumepamy-
pa XX eexa, nappamop, pevuenuyus.

NARRATIVE DIFFUSION IN THE PROSE
BY WILLIAM CARLOS WILLIAMS

Yuliia Lysanets, Candidate in Philology, Associate Professor

Ukrainian Medical Stomatological Academy, Poltava
Julian.rivage @gmail.com

The present article examines the narrative models in short stories by William Carlos
Williams, a prominent American modernist poet and physician, whose prose legacy has
been left out of literary critics’ attention up to the present. The aim of the article is to an-
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alyze the narrative features of literary works by the physician writer. The material of the
research is « The Doctor Stories» collection of short fiction written between 1932 and 1962.
The study relies on the methods of narratological analysis, reception theory and herme-
neutics. The material under consideration provides an efficient incorporation the author’s
experience as a medical practitioner and its artistic rethinking. «The Doctor Stories» re-
veal a unique outlook of the author who was able to observe people in the most complicated
and intimate situatons of their lives — in the moments of suffering, hopelessness, grief, loss
and death. In Williams’ short fiction, the efficacy of treatment depends on the patient’s
communicative readiness for cooperation with the narrator, whereas the disclosure of the
profound intentionality of a literary work requires the reader’s receptive readiness for en-
gaging in a joint creative process with the author. Each short story is presented through
the prism of homodiegetic narration: a fictional doctor gives an account of his encounters
with patients, and shares his thoughts and feelings about each particular medical case.
The dominant feature of Williams’s prose work is the technique of narrative diffusion,
which impels the reader to engage in the receptive process as an active participant and
equal partner. The doctor’s and patient’s narratives are deliberately given in a continuous
[flow of story without any syntactical borders in order to erase the boundaries between the
narrative «I» and the receptive «You». In such a manner, the reader is required to apply
a considerable amount of interpretative abilities, and thus to assume a part of receptive
responsibility. The prospects for further research are in the study of literary and medical
discourse by the US physician writers, which enables us to deepen the understanding of the
American national literature and its historical and cultural context.

Key words: literary and medical discourse, the US prose, the 20th century literature,
narrator, reception.
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